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1Aber  an  seinem  Hause  baute  Salomo
d r e i z e h n  J a h r e ,  d a ß  e r ' s  g a n z
ausbaute.2Nämlich er baute das Haus vom
Wald Libanon, hundert Ellen lang, fünfzig
Ellen weit und dreißig Ellen hoch. Auf vier
Reihen von zedernen Säulen legte er den
Boden  von  zedernen  Balken,3und  deckte
mit Zedern die Gemächer auf den Säulen,
und der Gemächer waren fünfundvierzig,
je fünfzehn in einer Reihe.4Und Gebälk lag
in  drei  Reihen,  und  waren  Fenster
einander  gegenüber  dreimal.5Und  alle
Türen  waren  in  ihren  Pfosten  viereckig,
und  d ie  Fenster  waren  e inander
gegenüber  dreimal.6Er  baute  auch  eine
Halle von Säulen, fünfzig Ellen lang und
dreißig Ellen breit,  und noch eine Halle
vor diese mit Säulen und einem Aufgang
davor, 7Und  baute  eine  Hal le  zum
Richtstuhl,  darin  man Gericht  hielt,  und
täfelte sie vom Boden bis zur Decke mit
Zedern.8Dazu sein Haus, darin er wohnte,
im  Hinterhof,  hinten  an  der  Halle,
gemacht wie die andern. Und machte auch
ein  Haus  wie  die  Halle  der  Tochter
Pharaos ,  d ie  Sa lomo  zum  Weibe
genommen  hatte.9Solches  alles  waren
köstliche  Steine,  nach  dem  Winkeleisen
gehauen, mit Sägen geschnitten auf allen
Seiten, vom Grund an bis an das Dach und
von  außen  bis  zum  großen  Hof.10Die
Grundfeste aber waren auch köstliche und
große  Steine,  zehn  und  acht  Ellen
groß,11und  darauf  köstliche  Steine,  nach
dem  Winke le i sen  gehauen ,  und
Zedern.12Aber der große Hof umher hatte
drei  Reihen  behauene  Steine  und  eine
Reihe von zedernen Balken wie auch der
innere Hof am Hause des HERRN und die

1وأَمَا بيَتْهُُ فبَنَاَهُ سُليَمَْانُ فيِ ثلاَثََ عشََرَةَ سَنةًَ وأَكَمَْلَ

كلُ بيَتْهِِ.2وبَنَىَ بيَتَْ وعَرِْ لبُنْاَنَ طوُلهُُ مِئةَُ ذرَِاعٍ وعَرَْضُهُ
ً واَرْتفَِـاعهُُ ثلاَثَـُونَ ذرَِاعـاً، علَـَى أرَْبعَـَةِ خَمْسُـونَ ذرَِاعـا
ـَـــى ــــواَئزُِ أرَْزٍ علَ ــــدةَِ أرَْزٍ وجََ ــــنْ أعَمِْ صُــــفُوفٍ مِ
الأعَمِْدةَِ.3وسَُقِفَ بأِرَْزٍ مِنْ فوَقٍْ علَىَ الغْرُُفاَتِ الخَْمْسِ
ــسَ ــف خَمْ ُــل صَ ــدةَِ. ك َــى الأعَمِْ ِــي علَ ت ــنَ ال واَلأرَْبعَيِ
قُوفُ ثلاَثَُ طبِاَقٍ وكَوُةٌ مُقَابلَِ كوُةٍ ثلاَثََ عشََرَةَ.4واَلس
عةٌَ مَسْقُوفةٌَ، ووَجَْهُ ِ مُرَب اتٍ.5وجََمِيعُ الأبَوْاَبِ واَلقَْواَئمِ مَر
اتٍ.6وعَمَِــلَ روِاَقَ الأعَمِْــدةَِ ةٍ ثلاَثََ مَرةٍ مُقَابـِـلَ كـُـوكـُـو
طوُلهُُ خَمْسُونَ ذرَِاعاً وعَرَْضُهُ ثلاَثَوُنَ ذرَِاعاً. ورَوِاَقاً آخَرَ
امَهاَ.7وعَمَِلَ روِاَقَ الكْرُْسِيُامَهاَ وأَعَمِْدةًَ وأَفَاَريِزَ قدُقد
يَ بأِرَْزٍ مِنْ أرَْضٍ ُحَيثُْ يقَْضِي أيَْ روِاَقَ القَْضَاءِ وغَش
ذيِ كاَنَ يسَْكنُهُُ فيِ داَرٍ أخُْرَى داَخِلَ إلِىَ سَقْفٍ.8وبَيَتْهُُ ال
تيِ ً لابِنْةَِ فرِْعوَنَْ ال واَقِ كاَنَ كهَذَاَ العْمََلِ. وعَمَِلَ بيَتْا الر
واَقِ.9كلُ هذَهِِ مِنْ حِجَارَةٍ كرَيِمَةٍ أخََذهَاَ سُليَمَْانُ كهَذَاَ الر
كقَِياَسِ الحِْجَارَةِ المَْنحُْوتةَِ مَنشُْورَةٍ بمِِنشَْارٍ مِنْ داَخِلٍ
ومَِنْ خَارجٍِ مِنَ الأسََاسِ إلِىَ الإفِرْيِزِ ومَِنْ خَارجٍِ إلِىَ
ً علَـَـى حِجَــارَةٍ كرَيِمَــةٍ ــسا َارِ الكْبَيِرَةِ.10وكَـَـانَ مُؤسالــد
عظَيِمَةٍ، حِجَارَةِ عشََرِ أذَرُْعٍ، وحَِجَارَةِ ثمََانِ أذَرُْعٍ.11ومَِنْ
فوَقٍْ حِجَارَةٌ كرَيِمَةٌ كقَِياَسِ المَْنحُْوتةَِ، وأَرَْزٌ.12ولَلِدارِ
الكْبَيِرَةِ فيِ مُسْتدَيِرهِاَ ثلاَثَةَُ صُفُوفٍ مَنحُْوتةٍَ وصََف مِنْ
ــةُ ورَوِاَقُ ب الداخِليِ ــر ْــتِ ال ِــكَ داَرُ بيَ ــواَئزِِ الأرَْزِ. كذَلَ جَ
ــنْ ــرَامَ مِ ــذَ حِي ــليَمَْانُ وأَخََ ــكُ سُ ِ ــلَ المَْل البْيَتِْ.13وأَرَْسَ
ِصُورَ.14وهَوَُ ابنُْ أرَْمَلةٍَ مِنْ سِبطِْ نفَْتاَليِ، وأَبَوُهُ صُوري
ُومََعرْفِةًَ لعِمََلِ كل ً ً حِكمَْةً وفَهَمْا نحَاسٌ، وكَاَنَ مُمْتلَئِا
ُحَاسِ. فأَتَىَ إلِىَ المَْلكِِ سُليَمَْانَ وعَمَِلَ كل عمََلٍ فيِ الن
عمََلهِِ.15وصََــورَ العْمَُــوديَنِْ مِــنْ نحَُــاسٍ، طـُـولُ العْمَُــودِ
ً الوْاَحِدِ ثمََانيِةََ عشََرَ ذرَِاعاً. وخََيطٌْ اثنْتَاَ عشََرَةَ ذرَِاعا
يحُِيــطُ بـِـالعْمَُودِ الآخَرِ.16وعَمَِــلَ تـَـاجَينِْ ليِضََعهَمَُــا علَـَـى
اجِ الوْاَحِدِ رَأسَْيِ العْمَُوديَنِْ مِنْ نحَُاسٍ مَسْبوُكٍ. طوُلُ الت
ً اكا اجِ الآخَرِ خَمْسُ أذَرُْعٍ.17وشَُب خَمْسُ أذَرُْعٍ، وطَوُلُ الت
ذيَنِْ اجَينِْ الل لاسَِلِ للِت وضََفَائرَِ كعَمََلِ الس ً كا ً مُشَب عمََلا
اجِ ً للِت اجِ الوْاَحِدِ وسََبعْا ً للِت علَىَ رَأسَْيِ العْمَُوديَنِْ، سَبعْا
ــي ــانِ فِ م ــنَ الر ــفينِْ مِ ــوديَنِْ صَ ــلَ للِعْمَُ الآخَرِ.18وعَمَِ
ذيِ اجِ ال بكَةَِ الوْاَحِدةَِ لتِغَطْيِةَِ الت مُسْتدَيِرهِمَِا علَىَ الش
اجَانِ اجِ الآخَرِ.19واَلت علَىَ رَأسِْ العْمَُودِ، وهَكَذَاَ عمَِلَ للِت
وسَْن كمََا ذاَنِ علَىَ رَأسَْيِ العْمَُوديَنِْ مِنْ صِيغةَِ الس الل
ذاَنِ علَىَ اجَانِ الل واَقِ همَُا أرَْبعَُ أذَرُْع20ٍوكَذَلَكَِ الت فيِ الر
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Halle am Hause.13Und der König Salomo
sandte  hin  und  ließ  holen  Hiram  von
Tyrus,14einer Witwe Sohn aus dem Stamm
Naphthali,  und sein Vater war ein Mann
von Tyrus gewesen; der war ein Meister
im Erz, voll Weisheit, Verstand und Kunst,
zu arbeiten allerlei  Erzwerk.  Da er  zum
König Salomo kam, machte er alle seine
Werke.15Und machte zwei eherne Säulen,
eine jegliche achtzehn Ellen hoch, und ein
Faden von zwölf Ellen war das Maß um
jegliche  Säule  her.16Und  machte  zwei
Knäufe,  von Erz  gegossen,  oben auf  die
Säulen zu setzen und ein jeglicher Knauf
war  fünf  Ellen  hoch.17Und  es  war  an
jeglichem  Knauf  oben  auf  den  Säulen
Gitterwerk, sieben geflochtenen Reife wie
Ketten.18Und machte an jeglichem Knauf
zwei  Reihen  Granatäpfel  umher  an  dem
Gitterwerk,  womit  der  Knauf  bedeckt
ward.19Und  die  Knäufe  waren  wie  die
Lilien, vor der Halle, vier Ellen groß.20Und
der  Granatäpfel  in  den  Reihen  umher
waren  zweihundert,  oben  und  unten  an
dem Gitterwerk,  das  um den Bauch des
Knaufs her ging, an jeglichem Knauf auf
beiden Säulen.21Und er richtete die Säulen
auf vor der Halle des Tempels. Und die er
zur rechten Hand setzte, hieß er Jachin,
und die er zur linken Hand setzte, hieß er
Boas.22Und  es  stand  also  oben  auf  den
Säulen wie Lilien. Also ward vollendet das
Werk  der  Säulen.23Und  er  machte  ein
Meer,  gegossen  von  einem  Rand  zum
andern zehn Ellen weit,  rundumher, und
fünf Ellen hoch, und eine Schnur dreißig
Ellen lang war das Maß ringsum.24Und um
das Meer gingen Knoten an seinem Rande
rings ums Meer her, je zehn auf eine Elle;

بكَةَِ صَاعِداً. ذيِ مِنْ جِهةَِ الش العْمَُوديَنِْ مِنْ عِندِْ البْطَنِْ ال
اجِ ماناَتُ مِئتَاَنِ علَىَ صُفُوفٍ مُسْتدَيِرَةٍ علَىَ الت واَلر
انيِ.21وأَوَقْفََ العْمَُوديَنِْ فيِ روِاَقِ الهْيَكْلَِ. فأَوَقْفََ الث
العْمَُودَ الأيَمَْنَ ودَعَاَ اسْمَهُ ياَكيِنَ. ثمُ أوَقْفََ العْمَُودَ
الأيَسَْرَ ودَعَاَ اسْمَهُ بوُعزََ.22وعَلَىَ رَأسِْ العْمَُوديَنِْ صِيغةَُ
ــرَ ــلَ البْحَْ ــلُ العْمَُوديَنِْ.23وعَمَِ ــلَ عمََ . فكَمَُ ــن وسَْ الس
ً مَسْبوُكاً. عشََرَ أذَرُْعٍ مِنْ شَفَتهِِ إلِىَ شَفَتهِِ وكَاَنَ مُدوَرا
ً مُسْتدَيِراً. ارْتفَِاعهُُ خَمْسُ أذَرُْعٍ، وخََيطٌْ ثلاَثَوُنَ ذرَِاعا
ً تحُِيطُ بهِِ. اءٌ مُسْتدَيِرا يحُِيطُ بهِِ بدِاَئرِهِِ.24وتَحَْتَ شَفَتهِِ قثُ
اءُ عشََرٌ للِذرَاعِ. مُحِيطةٌَ باِلبْحَْرِ بمُِسْتدَيِرهِِ صَفينِْ. القِْث
ً ً علَىَ اثنْيَْ عشََرَ ثوَرْا قدَْ سُبكِتَْ بسَِبكْهِِ.25وكَاَنَ قاَئمِا
مَالِ وثَلاَثَةٌَ مُتوَجَهةٌَ إلِىَ الغْرَْبِ هةٌَ إلِىَ الشَثلاَثَةٌَ مُتوَج
رْقِ. هةٌَ إلِىَ الشَهةٌَ إلِىَ الجَْنوُبِ وثَلاَثَةٌَ مُتوَجَوثَلاَثَةٌَ مُتوَج
واَلبْحَْــرُ علَيَهْـَـا مِــنْ فـَـوقُْ، وجََمِيــعُ أعَجَْازهِـَـا إلِـَـى
داَخِلٍ.26وسَُمْكهُُ شِبرٌْ وشََفَتهُُ كعَمََلِ شَفَةِ كأَسٍْ بزَِهرِْ
.27وعَمَِلَ القَْواَعِدَ العْشََرَ مِنْ َيسََعُ ألَفَْيْ بث . سَوسَْن
نحَُاسٍ، طوُلُ القَْاعِدةَِ الوْاَحِدةَِ أرَْبعَُ أذَرُْعٍ وعَرَْضُهاَ أرَْبعَُ
أذَرُْعٍ واَرْتفَِاعهُـَا ثلاَثَُ أذَرُْعٍ.28وهَـَذاَ عمََـلُ القَْواَعِـدِ. لهَـَا
تيِ أتَرَْاسٌ، واَلأتَرَْاسُ بيَنَْ الحَْواَجِبِ.29وعَلَىَ الأتَرَْاسِ ال
بيَنَْ الحَْواَجِبِ أسُُودٌ وثَيِرَانٌ وكَرَُوبيِمُ، وكَذَلَكَِ علَىَ
يرَانِ قلاَئَدُِ الحَْواَجِبِ مِنْ فوَقٍْ. ومَِنْ تحَْتِ الأسُُودِ واَلث
ى.30ولَكِلُ قاَعِدةٍَ أرَْبعَُ بكَرٍَ مِنْ نحَُاسٍ زُهوُرٍ عمََلٌ مُدلَ
وقَطِاَبٌ مِنْ نحَُاسٍ، ولَقَِواَئمِِهاَ الأرَْبعَِ أكَتْاَفٌ، واَلأكَتْاَفُ
مَسْبوُكةٌَ تحَْتَ المِْرْحَضَةِ بجَِانبِِ كلُ قلاِدَةٍَ.31وفَمَُهاَ داَخِلَ
الإكِلْيِلِ ومَِنْ فوَقُْ ذرَِاعٌ. وفَمَُهاَ مُدوَرٌ كعَمََلِ قاَعِدةٍَ ذرَِاعٌ
َ عةٌَ لا ونَصِْفُ ذرَِاعٍ. وأَيَضْاً علَىَ فمَِهاَ نقَْشٌ. وأَتَرَْاسُهاَ مُرَب
مُدوَرَةٌ.32واَلبْكَرَُ الأرَْبعَُ تحَْتَ الأتَرَْاسِ، وخََطاَطيِفُ البْكَرَِ
فِــي القَْاعِــدةَِ، واَرْتفَِــاعُ البْكَـَـرَةِ الوْاَحِــدةَِ ذرَِاعٌ ونَصِْــفُ
ذرَِاعٍ.33وعَمََـلُ البْكَـَرِ كعَمََـلِ بكَـَرَةِ مَرْكبَـَةٍ. خَطاَطيِفُهـَا
هاَ مَسْبوُكةٌَ.34وأَرَْبعَُ أكَتْاَفٍ وأَطُرُُهاَ وأَصََابعِهُاَ وقَبُوُبهُاَ كلُ
علَـَى أرَْبـَعِ زَواَيـَا القَْاعِـدةَِ الوْاَحِـدةَِ، وأَكَتْـَافُ القَْاعِـدةَِ
بٌ مُسْتدَيِرٌ علَىَ ارْتفَِاعِ نصِْفِ مِنهْاَ.35وأَعَلْىَ القَْاعِدةَِ مُقَب
ذرَِاعٍ مِنْ أعَلْىَ القَْاعِدةَِ. أيَاَديِهاَ وأَتَرَْاسُهاَ مِنهْاَ.36ونَقََشَ
ً علَىَ ألَوْاَحِ أيَاَديِهاَ وعَلَىَ أتَرَْاسِهاَ كرَُوبيِمَ وأَسُُوداً ونَخَِيلا
كسَِعةَِ كلُ واَحِدةٍَ، وقَلاَئَدَِ زُهوُرٍ مُسْتدَيِرَةً.37هكَذَاَ عمَِلَ
القَْواَعِـدَ العْشََـرَ. لجَِمِيعهِـَا سَـبكٌْ واَحِـدٌ وقَيِـَاسٌ واَحِـدٌ
وشََكلٌْ واَحِدٌ.38وعَمَِلَ عشََرَ مَرَاحِضَ مِنْ نحَُاسٍ تسََعُ
كلُ مِرْحَضَةٍ أرَْبعَيِنَ بثَاًّ. المِْرْحَضَةُ الوْاَحِدةَُ أرَْبعَُ أذَرُْعٍ.
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der  Knoten  aber  waren  zwei  Reihen
gegossen.2 5Und  es  stand  auf  zwölf
Rindern,  deren  drei  gegen  Mitternacht
gewandt  waren,  drei  gegen  Abend,  drei
gegen Mittag und drei gegen Morgen, und
das  Meer  obendrauf,  daß  alle  ihre
Hinterteile  inwendig waren.26Seine Dicke
aber ward eine Hand breit, und sein Rand
war  wie  eines  Bechers  Rand,  wie  eine
aufgegangene  Lilie,  und  gingen  darein
zweitausend Bath.27Er machte auch zehn
eherne Gestühle,  ein jegliches vier Ellen
lang und breit und drei Ellen hoch.28Es war
aber  das  Gestühl  also  gemacht,  daß  es
Seiten  hatte  zwischen  den  Leisten.29Und
an den Seiten zwischen den Leisten waren
Löwen,  Ochsen  und  Cherubim.  Und  die
Seiten,  daran  die  Löwen  und  Ochsen
waren,  hatten  Leisten  oben  und  unten,
dazu  herabhängende  Kränze.30Und  ein
jegliches Gestühl hatte vier eherne Räder
mit ehernem Gestell. Und auf vier Ecken
waren Achseln gegossen, eine jegliche der
andern gegenüber,  unten  an  den Kessel
gelehnt.31Aber  der  Hals  mitten  auf  dem
Gestühl  war  eine  Elle  hoch  und  rund,
anderthalb Ellen weit, und waren Buckeln
an  dem  Hals,  in  Feldern,  die  viereckig
waren  und  nicht  rund.32Die  vier  Räder
aber standen unten an den Seiten, und die
Achsen der Räder waren am Gestühl. Ein
jegliches  Rad  war  anderthalb  Ellen
hoch . 3 3 Und  es  waren  Räder  w ie
Wagenräder.  Und  ihre  Achsen,  Naben,
Speichen  und  Felgen  waren  a l le
gegossen.34Und die vier  Achseln auf  den
vier Ecken eines jeglichen Gestühls waren
auch am Gestühl.35Und am Hals oben auf
dem  Gestühl,  eine  halbe  Elle  hoch,

مِرْحَضَــةٌ واَحِــدةٌَ علَـَـى القَْاعِــدةَِ الوْاَحِــدةَِ للِعْشََــرِ
ً علَـَـى جَــانبِِ الـْـبيَتِْ القَْواَعِــدِ.39وجََعَــلَ القَْواَعِــدَ خَمْســا
ً علَىَ جَانبِِ البْيَتِْ الأيَسَْرِ، وجََعلََ البْحَْرَ الأيَمَْنِ وخََمْسا
ــةِ ــنْ جِهَ ــرْقِ مِ َــى الش ــنِ إلِ ْــبيَتِْ الأيَمَْ ــانبِِ ال َــى جَ علَ
فوُشَ واَلمَْناَضِحَ. الجَْنوُبِ.40وعَمَِلَ حِيرَامُ المَْرَاحِضَ واَلر
ذيِ عمَِلهَُ للِمَْلكِِ واَنتْهَىَ حِيرَامُ مِنْ جَمِيعِ العْمََلِ ال
ذيَنِْ اجَينِْ الل .41العْمَُوديَنِْ وكَرَُتيَِ الت ب سُليَمَْانَ لبِيَتِْ الر
اجَينِْ بكَتَيَنِْ لتِغَطْيِةَِ كرَُتيَِ الت علَىَ رَأسَْيِ العْمَُوديَنِْ، واَلش
تيِ مانةَِ ال ذيَنِْ علَىَ رَأسَْيِ العْمَُوديَنِْ.42وأَرَْبعََ مِئةَِ الر الل
بكَةَِ الوْاَحِدةَِ لأجَْلِ تغَطْيِةَِ انٍ للِشا رُمبكَتَيَنِْ صَف للِش
ذيَنِْ علَىَ العْمَُوديَنِْ.43واَلقَْواَعِدَ العْشََرَ اجَينِْ الل كرَُتيَِ الت
ــدَ ــرَ الوْاَحِ ــدِ.44واَلبْحَْ ــى القَْواَعِ َ ــرَ علَ ــضَ العْشََ واَلمَْرَاحِ
فـُوشَ تحَْـتَ البْحَْرِ.45واَلقُْـدوُرَ واَلر ً واَلاثِنْـَيْ عشََـرَ ثـَورْا
تيِ عمَِلهَاَ حِيرَامُ للِمَْلكِِ واَلمَْناَضِحَ. وجََمِيعُ هذَهِِ الآنيِةَِ ال
ب هيَِ مِنْ نحَُاسٍ مَصْقُولٍ.46فيِ غوَرِْ سُليَمَْانَ لبِيَتِْ الر
وتَ الأرُْدنُ سَـبكَهَاَ المَْلـِكُ فـِي أرَْضِ الخَْـزَفِ بيَـْنَ سُـك
هاَ كثَيِرَةٌ وصََرَتاَنَ.47وتَرََكَ سُليَمَْانُ وزَْنَ جَمِيعِ الآنيِةَِ لأنَ
حَاسِ.48وعَمَِلَ سُليَمَْانُ ً جِداًّ. لمَْ يتَحََققْ وزَْنُ الن جِداّ
تيِ ، المَْذبْحََ مِنْ ذهَبٍَ، واَلمَْائدِةََ ال ب جَمِيعَ آنيِةَِ بيَتِْ الر
ً عنَِ علَيَهْاَ خُبزُْ الوْجُُوهِ، مِنْ ذهَبٍَ.49واَلمَْناَئرَِ خَمْسا
ً عنَِ اليْسََارِ أمََامَ المِْحْرَابِ مِنْ ذهَبٍَ اليْمَِينِ وخََمْسا
ــــنْ ــــطَ مِ ــــرُجَ واَلمَْلاقَِ ــــارَ واَلس ــــالصٍِ، واَلأزَْهَ خَ
ــحُونَ ــحَ واَلص ــاص واَلمَْناَضِ ــوسَ واَلمَْقَ ذهَب50ٍَواَلطسُ
واَلمَْجَامِرَ مِنْ ذهَبٍَ خَالصٍِ. واَلوْصَُلَ لمَِصَاريِعِ البْيَتِْ
الداخِليِ أيَْ لقُِدسِْ الأقَدْاَسِ ولأَبَوْاَبِ البْيَتِْ أيَِ الهْيَكْلَِ
ذيِ عمَِلـَهُ المَْلـِكُ ـ مِـنْ ذهَبٍَ.51وأَكُمِْـلَ جَمِيـعُ العْمََـلِ ال
. وأَدَخَْلَ سُليَمَْانُ أقَدْاَسَ داَودَُ أبَيِهِ، ب سُليَمَْانُ لبِيَتِْ الر

. ب هبََ واَلآنيِةََ، وجََعلَهَاَ فيِ خَزَائنِِ بيَتِْ الرةَ واَلذالفِْض
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rundumher, waren Leisten und Seiten am
Gestühl.36Und er ließ auf die Fläche der
Seiten  und  Leisten  graben  Cherubim,
Löwen und Palmenbäume, nach dem auf
jegl ichem  Raum  war,  und  Kränze
ringsumher  daran.37Auf  diese  Weise
machte  er  zehn  Gestühle,  gegossen;
e iner le i  Maß  und  Gesta l t  war  an
allen.38Und er machte zehn eherne Kessel,
daß vierzig Bath in einen Kessel ging, und
jeder  war  vier  Ellen  groß;  und  auf
jeglichem  Gestühl  war  ein  Kessel.39Und
setzte  fünf  Gestühle  an die  rechte  Ecke
des  Hauses  und die  andern fünf  an  die
linke Ecke; aber das Meer setzte er zur
Rechten vornan gegen Mittag.40Und Hiram
machte auch Töpfe, Schaufeln, Becken und
vollendete also alle Werke, die der König
Salomo  am  Hause  des  HERRN  machen
ließ:41die  zwei  Säulen und die  kugeligen
Knäufe oben auf den zwei Säulen; die zwei
Gitterwerke,  zu  bedecken  die  zwei
kugeligen Knäufe auf den Säulen;42und die
vierhundert  Granatäpfel  an  den  zwei
Gitterwerken, je zwei Reihen Granatäpfel
an einem Gitterwerk, zu bedecken die zwei
kugeligen  Knäufe  auf  den  Säulen;43dazu
die  zehn  Gestühle  und  zehn  Kessel
obendrauf;44und  das  Meer  und  zwölf
Rinder  unter  dem Meer;45und die  Töpfe,
Schaufeln  und  Becken.  Und  alle  diese
Gefäße,  die  Hiram  dem  König  Salomo
machte  zum  Hause  des  HERRN,  waren
von geglättetem Erz.46In der Gegend am
Jordan ließ sie der König gießen in dicker
E r d e ,  z w i s c h e n  S u k k o t h  u n d
Zarthan.47Und  Salomo  ließ  alle  Gefäße
ungewogen  vor  der  sehr  großen  Menge
des  Erzes.48Auch  machte  Salomo  alles
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Gerät,  das  zum  Hause  des  HERRN
gehörte:  einen  goldenen  Altar,  einen
goldenen  Tisch,  darauf  die  Schaubrote
liegen;49fünf  Leuchter  zur  rechten  Hand
und  fünf  Leuchter  zur  Linken  vor  dem
Chor,  von  lauterem  Gold,  mit  goldenen
Blumen,  Lampen  und  Schneuzen;50dazu
Schalen,  Messer,  Becken,  Löffel  und
Pfannen von lauterem Gold.  Auch waren
die Angeln an der Tür am Hause inwendig,
im  Allerheiligsten,  und  an  der  Tür  des
Hauses  des  Tempels  golden.51Also  ward
vollendet  alles  Werk,  das  der  König
Salomo  machte  am  Hause  des  HERRN.
Und  Salomo  brachte  hinein,  was  sein
Vater David geheiligt hatte von Silber und
Gold  und  Gefäßen,  und  legte  es  in  den
Schatz des Hauses des HERRN.


